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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 8625256

Netzeingang 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 700 W

Schutzklasse Klasse |

Schutzart IPX0

Aullenmalle ca.235x230 x93 mm (HxBxT)
Gewicht ca. 1,25 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral GmbH, D-50603 KdIn
1.2. Symbole

Wichtige Hinweise flir lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

BB PP

0 -

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fir Ihre Gesundheit und
zeigt mogliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Brandgefahr!

WARNUNG - Verbrennungsgefahr!

Nur fir den Gebrauch in trockenen Innenraumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.



2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fur Ihre Sicherheit
sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben Sie die
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie sie mit
dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemaler Gebrauch fuhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemaf verwenden oder falsch bedienen,
wird fur daraus resultierende Schaden keine Haftung tbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdrucklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des

Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren

verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne

Beaufsichtigung durchgeflihrt werden.

8. Dieses Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt und in ahnlichen
Anwendungen verwendet zu werden wie beispielsweise:

- in Kichen fur Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen;

- in landwirtschaftlichen Anwesen;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;

- in Frahstlckspensionen.

9. Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

10.FUur Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
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Lebensmitteln in Berlhrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege“ zu Rate.

11. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!

12.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzt wird.

13.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet
ist.

14.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.

15.Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Netzstecker nie in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Halten Sie das Gerat nie unter
fliellendes Wasser.

16.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.

17.WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie selbst,
das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im Falle von A
Storungen nur von einer qualifizierten Fachkraft reparieren.

18.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates
beschadigt oder wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses
nicht benutzt werden, bevor es von einer Fachkraft Gberpriuft worden
ist.

19.Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange der
Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.

20.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller empfohlenen
Zubehorteile.

21.0ffnen Sie das Gehause nicht. Stecken Sie keine Gegenstande in die
Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

22.Stellen Sie keine Gegenstande mit offenen Flammen, z. B. Kerzen,
oder mit Flussigkeit gefullte Gegenstande mit Flussigkeit gefullt, z. B.
Vasen, auf das Gerat.

23.Kleben Sie keine Fremdkorper an das Gerat und decken Sie es nicht
ab.

24 WARNUNG - Verbrennungsgefahr! Wahrend des Betriebs
erhitzt sich das Gerat. Die Temperatur der Oberflachen &
kann sehr hoch sein. Benutzen Sie nur die vorgesehenen



Griffe, Schalter und Tasten. Lehnen Sie sich wahrend des Betriebs
nicht Uber das Gerat. Oberhalb des Gerats steigt Hitze auf. Seien
Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch 6ffnen. Der
Dampf, der aus dem Gerat austritt, ist sehr heil3.

25.WARNUNG - Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Geréat in Betrieb
ist.

26.Bei Benutzung von Verlangerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen
mussen diese fur die entsprechende Leistung geeignet sein.

27.Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

28.Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.

2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstandig vom Stromnetz trennen.

3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von heillen Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
daruber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Stérungen wahrend des Betriebs, vor dem Befiillen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.



2.3. Aufstellort

1.

2.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile, rutschfeste und hitzebestandige Oberflache.

Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen, niemals
im Freien.

Halten Sie das Geréat von Hitzequellen, wie z. B. Heizkdrpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

. WARNUNG - Brandgefahr! Das Gerat darf nicht mit
leicht entzundlichem Material, z. B. Vorhangen, Textilien

0.a., in Beruhrung kommen oder damit zugedeckt

werden. Achten Sie darauf, dass immer ein ausreichender
Sicherheitsabstand zu entzundlichen Materialien eingehalten wird.
Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerat ein, um
fur gentgend Kihlung zu sorgen.

. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die

starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

Um Dampfschaden zu vermeiden, platzieren Sie das Gerat fern von
Wanden bzw. Schranken. Verwenden Sie einen Untersetzer bei der
Benutzung auf Holzmdbeln, um das Holz vor Schaden zu schitzen.

BestimmungsgemaRer Gebrauch

(&2 13

. Das Gerat ist ausschlieRlich zum Backen und Zubereiten von Sandwichs

vorgesehen. Versuchen Sie nicht, andere Speisen / Lebensmittel, z. B.
Waffeln oder Churros, mit dem Gerat zu erhitzen.

Dieses Gerat ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur
den kommerziellen Gebrauch geeignet.

Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenrdumen
vorgesehen.

. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.
. Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke. Jegliche abweichende

Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschéaden fuhren.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir Schaden oder Verletzungen,
die durch nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.



4.

Bedienelemente

©WoNoOOkWN=

Verriegelungsvorrichtung
Handgriff (Oberteil)

Deckel

Heizplatte (eingebaut)
Netzkabel mit Netzstecker
Fale

Handgriff (Unterteil)
Betriebskontrollleuchte (rot)
Heizkontrollleuchte (grin)




5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstdndig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zurick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial
ﬁ ist kein Spielzeug. An Plastiktlten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial

immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

1. Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch. Betreiben Sie es dann
fur ca. 10 Minuten ohne Sandwiches auf den Heizplatten.

2. Herstellungsbedingte Rickstande werden freigesetzt und es kann zu
einer Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Dies ist normal und
stellt keinen Defekt oder eine Gefahr dar. Reinigen Sie das Gerat erneut,
nachdem es vollstandig abgekuhlt ist.

3. Entsorgen Sie die ersten gebackenen Sandwichs, da der Geschmack
immer noch von restlichen Herstellungsriickstanden beeintrachtigt werden
kann. Nach dem erstmaligen Gebrauch muss dies nicht wiederholt
werden.



5.3. Bedienung

WARNUNG - Verwenden Sie stets den Handgriff zum Offnen

WARNUNG - Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs

A und Schlieen des Deckels.
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. Stellen Sie das Gerat auf eine trockene,

. SchlielRen Sie den Deckel und verriegeln

. SchlieRen Sie den Netzstecker des

. Warten Sie einige Minuten, bis die

niemals unbeaufsichtigt.

. Wickeln Sie das Netzkabel von der Kabelaufwicklung ab, bis es die

gewlnschte Lange erreicht hat.

ebene, stabile und hitzebestandige
Unterlage.

Sie ihn mit der Verriegelungsvorrichtung.

Gerats an eine geeignete Steckdose
an. Die Betriebskontrollleuchte (rot) und
Heizkontrollleuchte (grin) leuchten auf.

Heizplatten aufgeheizt sind. Die
Heizkontrollleuchte (grin) erlischt.
Loésen Sie die Verriegelungsvorrichtung
und 6ffnen Sie den Deckel.

Hinweis: Falls notwendig, pinseln Sie die heillen Heizplatten
mit etwas Speisedl ein, um ein Anbacken oder Einbrennen der
Sandwichs zu verhindern.

Legen Sie die Sandwichs auf die unteren Heizplatten. Achten Sie darauf,
dass sich nicht zu viele Zutaten zwischen den Sandwich-Brotscheiben
befinden, da diese ansonsten herausgedrickt werden kdnnten. Geben Sie
niemals zu grofe Sandwich-Brotscheiben auf die Heizplatten.

. Schliefen Sie den Deckel und verriegeln Sie ihn mit der

Verriegelungsvorrichtung, um die Sandwichs zu toasten. Der
Betriebsvorgang dauert einige Minuten.

Hinweis: Wahrend des Betriebs schaltet sich die
1 Heizkontrollleuchte (griin) ein und aus, um anzuzeigen, dass die
Temperatur gehalten wird.



9. Wenn der Betriebsvorgang beendet ist, I16sen Sie die
Verriegelungsvorrichtung, 6ffnen Sie den Deckel und entnehmen Sie die
fertigen Sandwichs.

Hinweis: Die Heizplatten verfigen Uber eine Antihaftbeschichtung.

o Um diese nicht zu beschadigen, verwenden Sie keine spitzen
oder harten Gegenstande wie Metallspatel oder Gabeln, sondern
stattdessen Spatel aus Holz oder Plastik.

10. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen Sie es
vollstandig abkuahlen.

11. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege*®
beschrieben.

6. Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Geréat vollstandig abkuhlen.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

. Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Netzstecker
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten Sie das
Gerat niemals unter flieRendes Wasser.

Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Losungs-

und Scheuermittel, harte Birsten, metallische oder scharfe
Gegenstande. Lésungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

2. Reinigen Sie die Aulienflachen des Geratekdrpers nach jeder Verwendung
mit einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschlieRend
mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

3. Verwenden Sie zum Entfernen von eingebackenen Sandwichs von den
Heizplatten nur geeignete Kiichenutensilien wie Spatel aus Holz oder
Plastik.

4. Reinigen Sie die Heizplatten nach jeder Verwendung mit einem leicht
angefeuchteten Tuch und trocknen Sie sie anschliellend mit einem
weichen, trockenen Tuch gut ab.



[ Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gerateinnere
gelangt.

5. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

Aufbewahrung und Transport

Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege® beschrieben.

Wickeln Sie das Netzkabel auf die Kabelaufwicklung.

Schlielen Sie den Deckel und verriegeln Sie ihn mit der

Verriegelungsvorrichtung.

4. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand
an einem trockenen, sauberen und fur Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

5. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.

6. Schitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim

Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

wN =~ [N

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgelost?
Uberpriifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Geréat.

3. Wurde das Geréat einer elektrostatischen Entladung oder elektrischen
Spitzen ausgesetzt?
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Warten Sie kurz und stecken Sie
den Netzstecker wieder in die Steckdose.

4. Wurde der Uberhitzungsschutz ausgelost?
Bei drohender Uberhitzung schaltet sich das Gerat automatisch aus, um
Schaden zu vermeiden. Trennen Sie das Geréat in diesem Falle von der
Netzversorgung und lassen Sie es vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
erneut verwenden.
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° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.

9. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und winschen lhnen viel Spal und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie
fur die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie Iasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriche als
Verbraucher gegenltiber dem Verkaufer des Gerates unberihrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Gultigkeit fur den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfllt wird.
Weitere Anspriche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchflihrung einer Garantieleistung benétigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Gerat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kénnen wir leider keine kostenlosen
Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu
gewahrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

13



Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.

Schicken Sie nicht einfach das Geréat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieRlich von der PST - professional
support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
Vertragswerkstatt ausgeflihrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung.

Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemalier Behandlung

— bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulien

— bei Transportschaden fir Verschleiliteile

— bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

— bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

— bei Schaden, die auf hohere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zurUckzufuhren sind

— bei Ubermaliger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
— bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern

wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

!

— flr Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flir Schaden, die nicht am Gerat selbst

entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
14



Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerat und hoffen, dass
auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

10. Entsorgung

Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter
Mullentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf
verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige Wiederverwendung stofflicher
Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die getrennte Sammlung und
Verwertung von alten Elektrogeraten, Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus alten
Elektrogeraten und Batterien so weit wie mdglich, z.B. indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden
Sie das Vermillen des offentlichen Raums, indem Sie Batterien oder
batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos liegenlassen.

15



Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit

E dem normalen Haushaltsmull entsorgt werden darf.

— Bedienen Sie sich zur Rickgabe Ihres Altgerats (Kantenlange bis
zu 25 cm) bitte der Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben
haben. Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei.
Kleine Elektroaltgerate (Kantenlange bis zu 25 cm) kénnen
bei Handlern mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und
Elektronikgerate von mind. 400 m? oder Lebensmittelhandlern
mit einer Gesamtverkaufsflache von mind. 800 m?, die zumindest
mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate anbieten,
unentgeltlich zurlickgegeben werden. GréfRere Altgerate kdnnen
beim Neukauf eines Gerats der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Geréat erfllt,
bei einem entsprechenden Handler kostenfrei zurickgegeben
werden.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche
Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kdnnen und entsorgen Sie diese fachgerecht
getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf hin, dass Sie fur die
Léschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Produkt selbst verantwortlich sind.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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Slovencina

1. Prehlad

1.1. Technické udaje

Model NAN 8625256

Napajanie 220 -240 V~,50/60 Hz

Spotreba energie 700 W

Trieda ochrany Trieda |

Trieda ochrany IPX0

Rozmery pribl. 235 x 230 x 93 mm (V x S x H)

Hmotnost pribl. 1,25 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kolin
nad Rynom

1.2. Symboly

Délezité bezpeCnostné pokyny su Specialne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa prediSlo nehodam a Skodam na majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozorfiuje na
mozné rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

VYSTRAHA - nebezpeéenstvo poziaru!

VAROVANIE — nebezpecenstvo popalenin!

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnutornych
priestoroch.

BB PP

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

0 -

Precitajte si navod na pouZitie.
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2. Dolezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouZzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbajte na vSetky varovania na spotrebici a v tomto navode na
pouZitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie mdze spdsobit nebezpecCenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouZzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebi¢a
nenesieme Ziadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prisluSenstva a sucCasti spotrebi€a, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami

alebo osoby s nedostatonymi vedomostami a skusenostami, ak su
pod dohlfadom alebo boli pouéeni o bezpe€nom pouzivani pombcky

a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré mézu vzniknut v désledku

nespravneho pouzivania.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

8. Tento spotrebi€ je urCeny na pouzitie vdomacnosti a iné podobné
pouzitie, ako napr:

- v kuchyniach pre zamestnancov, v obchodoch, kancelariach a
podobnych pracovnych prostrediach;

- v hospodarskych budovach;

- hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;

- v penziodnoch s ranajkami.

9. Spotrebi€ nie je urCeny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného dialkového ovladania.

10.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s

potravinami, najdete v &asti ,Cistenie a starostlivost™.

N o
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11.Dbajte na to, aby sa spotrebiC nedostal do ruk deti bez vasho
vedomial!

12.Budte mimoriadne opatrni, ked' sa spotrebiC€ pouziva v blizkosti deti.

13.Spotrebi¢ poCas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

14.Spotrebi€ nevystavujte extrémnemu teplu a chladu, priamemu
slnecnému ziareniu, vlihkosti a ostrym hranam.

15.Zariadenie s napajacim kablom a zastrCkou nikdy neponarajte do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nedavajte pod teCucu vodu.

16.Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami ani ho nepouZzivajte na
mokrej podlahe.

17.VAROVANIE - Nebezpecéenstvo urazu elektrickym
prudom! Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ opravovat A
sami. V pripade poruchy nechajte spotrebi€ opravit' len
kvalifikovanym odbornikom.

18.Nepouzivajte spotrebiC s poSkodenym napajacim kablom alebo
krytom, ak spotrebi¢ spadol alebo bol poskodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

19.Nebezpecfenstvo urazu elektrickym pradom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

20.Pouzivajte len prisluSenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

21.Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. VSetky
otvory musia zostat volné.

22.Na spotrebi¢ neumiestriujte zdroje otvoreného plamena, ako su
zapalené sviecCky, ani predmety naplnené tekutinou, ako su vazy.

23.Na spotrebi¢ nelepte ziadne predmety a nezakryvajte ho.

24 VAROVANIE - nebezpecenstvo popalenin! Zariadenie
sa pocas prevadzky zahrieva. Povrchy moézu byt velmi
horuce. Pouzivajte iba dodané rukovate, vypinace a tlacidla.
Nenaklanajte sa nad zariadenie, ked je v prevadzke. Vzduch
nad zariadenim je velmi horuci. Zariadenie po pouZiti otvarajte
opatrne. Para vychadzajuca zo zariadenia je velmi horuca.

25.VYSTRAHA — Neotvarajte veko, kym je zariadenie v prevadzke.

26.Ked pouzijete predlZzovacie kable alebo viacnasobné rozbocCovacie
zasuvky, skontrolujte, i ich menovity prikon zodpoveda parametrom
zariadenia.

27.Ked je spotrebi€ ponechany bez dozoru a Cistenim musi byt vzdy
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odpojeny od elektrickej siete.
28.Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom $titku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastrcky.

3. Napdjaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpecfenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,
pocas burky, v pripade poruchy pocCas prevadzky, pred plnenim a
Cistenim.

6. Pri odpojeni spotrebi€a zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastrcku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. Ak je napajaci kabel spotrebiCa poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Zariadenie vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny,
neSmyklavy a teplovzdorny povrch.

2. Spotrebi¢ sa smie pouzivat len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je urCeny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.

3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestiujte na horucu platriiu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd.).

4. VYSTRAHA - nebezpeéenstvo poziaru! Spotrebid
neumiestriujte do blizkosti vysoko horfavych materialov,
ako su zaclony, textilie a pod., a nezakryvajte ho nimi.

Vzdy dodrziavajte dostato¢nu bezpecnu vzdialenost’ od
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horfavych materialov.

5. Medzi spotrebiCom a inymi predmetmi ponechajte minimalne 10 cm
vzdialenost, aby sa zabezpecilo dostatocné chladenie.

6. Spotrebi¢ neumiestnujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

7. Zariadenie neumiestriujte do blizkosti stien alebo pod police, aby ste
predisli poSkodeniu spésobenému parou. Ak mate dreveny nabytok,
dajte pod zariadenie odkvapkavaciu podlozku, aby ste chranili
dreveny povrch pred poskodenim.

3. Uéel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je ur€eny vyluéne na pecenie a pripravu sendviCov. Spotrebi¢
by sa nemal pouzivat na ohrev inych jedal/potravin, ako su vafle alebo
churros.

2. Tento spotrebi€ je ur€eny len na pouzitie v domacnosti. Nie je ureny na
komer&né pouZitie.

3. Spotrebic je ureny len na pouzitie v domacnostiach a v suchych
vnutornych priestoroch.

4. Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

5. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouzitie méze
spbsobit’ poSkodenie spotrebica, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
os6b.

6. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia
spbésobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrzanim tohto navodu na
pouzitie.
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4. Ovladacie prvky

Zamok

Rukovat' (horna ¢ast)

Veko

Ohrevna platna (zabudovana)
Napajaci kabel so zastrckou
Podporné nozicky

Rukovat (spodna Cast)
Kontrolka LED stavu (Cervena)
Kontrolka LED ohrevu (zelena)

©WoNoOOkWN=
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5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi¢ a prisluSenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia kompletny a ¢i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prisludenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi€¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. V38etok obalovy material je potrebné zlikvidovat' v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoze sa méze neskor pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebia. Spotrebic sa
musi skladovat takym spdsobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpecenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecéenstvo udusenia! Obalovy material
ﬁ nie je hracka. Deti sa mézu udusit' plastovymi vreckami, foliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo

dosahu deti.

5.2. Zaciname

1. Pred prvym pouzitim spotrebi€ vycistite. Potom ho nechajte fungovat
priblizne 10 minut bez sendvi€ov na ohrevnych platniach.

2. Uvolnia sa zvySky z vyroby a méze vzniknut dym a zapach. Je to
normalne a nemalo by sa to povazovat za chybu alebo nebezpecenstvo.
Po uplnom vychladnuti spotrebi¢ opat’ vy istite.

3. Prvé upecené sendviCe vyhodte, pretoZe ich chut mdze byt stéle
ovplyvnena zvySkami z vyroby. Po dalSich pouzitiach spotrebi¢a
neopakujte tento proces.

5.3. Obsluha

VAROVANIE - Na otvaranie a zatvaranie veka vzdy pouzivajte
rukovat.

é VYSTRAHA - Pogas prevadzky nikdy nenechavaijte zariadenie
4

bez dozoru.
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1. Z navijaCa kabla odvifite potrebné mnozstvo napajacieho kabla.

2. Zariadenie umiestnite na suchy, rovny,
stabilny a teplovzdorny povrch.

3. Zatvorte veko a uzamknite ho pomocou
zamku.

4. Zapojte zariadenie do vhodnej zasuvky.
Rozsvieti sa kontrolka LED stavu
(Cervena) a kontrolka LED ohrevu
(zelena).

5. Pockajte niekolko minut, kym sa ohrevné
platne zahreju. Kontrolka LED ohrevu
(zelena) zhasne.

6. Uvolnite blokovacie zariadenie a otvorte
veko.

® Poznamka: V pripade potreby potrite ohrevné platne trochou oleja
na varenie, aby sa sendvice neprilepili alebo neprihoreli.

7. SendviCe polozte na spodné ohrevné platne. Dbajte na to, aby medzi
platkami chleba nebolo prili§ vela prisad, pretoze by sa mohli vytlacit. Na
ohrievacie platne nikdy nedavaijte prili§ velké platky chleba.

8. Ba opekanie sendvicov zatvorte veko a zaistite ho pomocou zamku.
Priprava sendvicov trva len niekolko minut.

Poznamka: Pocas pripravy sendvi¢ov sa rozsvecuje a zhasina
kontrolka LED ohrevu (zelena), ktora signalizuje udrziavanie
teploty.

9. Po dokoncCeni uvolnite zamok, otvorte veko a vyberte upecené sendvice.

Poznamka: Ohrevné platne maju neprilnavy povrch. Nepouzivajte
o ostré ani tvrdé predmety, ako su kovové Spachtle alebo vidlicky,
aby ste ich neposkodili. Namiesto nich vzdy pouzivajte drevené
alebo plastové Spachtle.
10. Odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho uplne vychladnut.
11. Spotrebié vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost®.

6. Cistenie a udrzba

6.1. Cistenie
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1. Pred Cistenim vZdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a nechajte ho
uplne vychladnat.

Zariadenie s napdjacim kablom a zastrékou nikdy neponarajte do

Ii VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nedavaijte pod te¢ucu vodu.

Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadia,

® . . ) . .

1 abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a narusaju plastové Casti, zatial
Co abrazivne Cistiace prostriedky a pomécky poskriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti oCistite vonkajSie povrchy na hlavnom telese mierne
navihéenou handri¢kou a utrite ich dosucha makkou suchou tkaninou.

3. Na vyberanie upeCenych sendviCov z ohrevnych platni pouzivajte len
vhodné kuchynské naradie, napriklad drevené alebo plastové Spachtle.

4. Po kazdom pouziti vyc€istite ohrevné platne mierne navihéenou tkaninou a
potom ich dékladne osuste makkou suchou tkaninou.

o Poznamka: Dbajte na to, aby sa dovnutra spotrebi¢a nedostala
voda.

5. Pred dalSim pouzivanim spotrebi€a, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky sucasti uplne vyschnut.

Skladovanie a preprava

Spotrebi¢ vycistite podla popisu v &asti ,Cistenie a starostlivost*.

Napdjaci kabel omotajte okolo navijaCa kabla.

Zatvorte veko a uzamknite ho pomocou zamku.

Spotrebi¢ skladujte vzdy v Cistom a suchom stave, najlepsie v pdvodnom

obale, na suchom a €istom mieste a mimo dosahu deti.

5. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ po€as prepravy nemohol prevratit’ alebo
spadnut.

6. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma pocas

cestnej prepravy.

Bwn | N
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8. Riesenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:

1. Je spotrebic€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi€ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.

3. Bol spotrebic vystaveny elektrostatickému vyboju alebo elektrickym
impulzom?
Odpoijte spotrebi¢ od elektrickej siete. Chvilu pockajte a potom spotrebic
opat’ zapojte do sietovej zasuvky.

4. Bola spustena ochrana proti prehriatiu?
Ak existuje riziko prehriatia, zariadenie sa vypne automaticky, aby
sa neposkodilo. V takom pripade odpojte zariadenie od elektrického
napajania a pred dal8im pouZzitim ho nechajte uplne vychladnut.

° Poznamka: Ak spotrebic po kontrole vySSie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokusSajte spotrebi¢ opravovat svojpomocne.

9. Likvidacia

Tento Stitok znamena, Ze tento produkt sa v ramci EU nesmie

K NizSie je uvedeny spravny spbsob likvidacie produktu:
likvidovat’ spolu s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete

— : : . , y ) s
svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouZzitych
spotrebiCov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

10.Zaruka

Tesi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit’ tento produkt od nasej spolo¢nosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpecujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa vSak stane, ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky
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od datumu nakupu, pri su¢asnom splneni nasledujucich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zakaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su nasou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.

Zaruénym obdobim su 3 roky od datumu nakupu.

Zarucéné plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky
su vylu¢ené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spoloCnosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.

Kvali riadnemu vykonaniu tejto zaru€nej sluzby si nas servisny partner
vyzaduje doklad o nakupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladni¢éného dokladu, ktory vytlacil predavajuci. Aj sériové Cislo

na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakupeni, Zial,
nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporu¢ame, aby ste si
uchovali originalny obal na zabezpecenie bezpectnej prepravy zariadenia pre
pripad zarucnej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatnu:

— Vv pripade nespravneho pouZivania

— v pripade mechanického poSkodenia zariadenia vplyvom vonkajsich sil
— Vv pripade poskodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

v pripade chyb pri pouZivani a zlého zaobchadzania

v pripade umiestnenia zariadenia vo vihkom priestore alebo v exteriéri
v pripade poskodeni, ktoré spbsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepatie v sieti a iné pri€iny mimo oblasti zodpovednosti spolo€nosti
VIVESS.

— Vv pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre
SirSiu verejnost’

v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri inStalacii

v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na
indtalaciu a rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahffia ziadnu naslednu zodpovednost na naSej strane, obzvlast
Ziadnu zodpovednost za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody
spbsobené absenciou zariadenia pocas opravy (napr. naklady na dopravu,

manipula¢né naklady atd.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylucena
28
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povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so
zakonom na ochranu spotrebitela.

Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohili
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
diafame, ze pri d'alSom nakupe si tiez kupite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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Cestina

1. Pfehled

1.1. Technické parametry

Model NAN 8625256

Napajeni 220-240 V~, 50/60 Hz

Spotfeba energie 700 W

Trida ochrany Trida |

Tfida ochrany IPX0

Rozméry pfibl. 235 x 230 x 93 mm (v x § x h)

Hmotnost cca 1,25 kg

Vyrobeno pro: REWE-Zentral GmbH, 50603 Kolin nad
Rynem, Némecko

1.2. Symboly
Dulezité bezpecnostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrzovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

VAROVANI — varuje pfed zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi Urazu.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!
VAROVANI - nebezpeéi pozaru!

VAROVANI — nebezpeéi popaleni!

Tento vyrobek se smi pouZzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

BB PP

Poznamka: Uvadi tipy a informace.

Prectéte si navod k obsluze.

0 -
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2. Dulezité bezpecnostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpecénostni pokyny

1. Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod
k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost
i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpecném misté pro budouci pouziti a predavejte jej
spolu se spotfebicem.

2. Vénujte pozornost vdem varovanim na spotfebici a v tomto navodu
k obsluze.

3. Spotfebi€ pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Nespravné pouziti
muze zpusobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zpisobené
nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotiebice
nenese spolecnost Zzadnou odpovédnost.

4. Pouzivani pfisluSenstvi nebo soucasti spotrebice, které vyrobce
vyslovné nedoporucil, mize vést ke zranéni nebo Skodam
a k ukonceni platnosti zaruky.

5. Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, stejné

jako osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo osoby s nedostatkem znalosti a zkuSenosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpetném
pouzivani zafizeni a chapou nebezpeci, ktera mohou vyplyvat

Z nespravného pouZziti.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

. Cisténi a uzivatelskou udrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez

dozoru.

8. Tento spotfebic€ je ur€en k pouzivani vdomacnostech a k jinému
podobnému pouzivani, napfiklad:

- v kuchynkach zaméstnancu, v obchodech, kancelafich a na
podobnych pracovistich,

- na zemédélskych farmach,

- vyuzivani hosty v hotelech, motelech nebo jinych ubytovacich
zafizenich,

- VvV penzionech.

9. Spotfebi€ neni ur¢en k ovladani pomoci externiho Casovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

N o
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10.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu s potravinami,
Ize nalézt v &asti ,Cisténi a adrzba“.

11.Zajistéte, aby se spotiebi¢ nemohl bez vaseho védomi dostat do
rukou détem.

12.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi€ pouziva v blizkosti
déti.

13.Je-li spotiebi€ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.

14.Nevystavujte spotiebiC extrémnimu horku ani chladu, pfimému
slune¢nimu zafeni, vihku ani ostrym hranam.

15.Spotiebi€ ani napajeci kabel se sitovou zastr¢kou nikdo neponofujte
do vody ani jinych kapalin. Spotfebi¢ nikdy nedavejte pod tekouci
vodu.

16.Nedotykejte se spotfebic¢e mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.

17.VAROVANI - nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousSejte opravit spotfebi¢ sami. V pfipadé A
poruchy nechte spotfebi€ opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.

18.Neuvadéjte do provozu spotfebi€, ktery ma poskozeny kabel nebo
kryt, ani spotfebic, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pfed spusténim
spotfebice je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni osobou.

19.Po celou dobu, kdy je spotfebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.

20.Pouzivejte vyhradné prislusenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

21.Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvord Zadné predméty. Zadny
z otvortd nesmi byt ni¢im blokovan.

22.Nepokladejte na spotiebi€ zdroje otevieného ohné, jako jsou
zapalené svicky, ani pfedméty naplnéné kapalinami, jako jsou vazy.

23.Neuchycujte ke spotrebici zadné pfedméty a ani jej nezakryvejte.

24 VAROVANI — nebezpeéi popaleni! Spotfebi¢ se béhem
provozu silné zahfeje. Povrchy mohou byt extrémné horkeé. &
Pouzivejte pouze dodanou rukojet, vypinac a tlacitko.
Nenaklanéjte se nad spotrebi€ v provozu. Vzduch nad
spotfebi¢em je velmi horky. PFi otevirani spotfebice po pouziti
dbejte opatrnosti. Para vychazejici ze spotrebiCe je velmi horka.
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25.VAROVANI — Za provozu neotvirejte viko spotfebice.

26.P¥i pouziti prodluzovacich kabell nebo vice zasuvek se ujistéte, ze
jejich jmenovity vykon odpovida vykonu spotfebice.

27 .Spotfebi¢ musi byt vZzdy, kdyZ je ponechan bez dozoru a pfed
Cisténim, odpojen od napajeciho zdroje.

28.Nepohybujte se spotfebiCem, pokud je zapnuty.

2.2. Elektricka bezpecnost

1. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajim
uvedenym na typovém Stitku spotrebicCe.

2. Zajistéte, aby sitova zastrCka byla vzdy snadno pfistupna
a v dosahu. SlouZi jako odpojovaci zafizeni. Spotfebic je od
sitového napdjeni zcela odpojen az po vytazeni sitové zastréky ze
zasuvky.

3. Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim
a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu
a otevieného ohné.

4. Zaijistéte, aby spotfebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.
Napajeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti 0 néj.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich
pripadech: kdyZ jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pfed plnénim a Cisténim.

6. PFi odpojovani spotfebicCe ze sitove zasuvky vzdy tahnéte za
sitovou zastrcku. Netahejte za kabel.

7. Pokud je napajeci kabel spotfebiCe poskozeny, musi ho vyménit
vyrobce, jeho zakaznicky servis ¢i kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpeci.

2.3. Umisténi

1. Spotiebi€ vzdy umistéte na rovny, stabilni, Cisty, suchy
a zaruvzdorny povrch.

2. Spotfebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostfedi v interiéru.
Spotiebi€ neni ur€en pro venkovni pouzivani.

3. Spotrebi¢ je nutné udrzovat mimo dosah zdrojl tepla, jako jsou
topna télesa, vafiCe nebo jiné spotiebice, které vydavaiji teplo.
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Cestina

Spotiebi€ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou €i elektrickou,
na kamna atd.).

. VAROVANI - nebezpeéi pozaru! Nepokladejte

spotiebi€ v blizkosti vysoce hoflavych materiall, jako
jsou zaclony, textil atd., a nezakryvejte jej s nimi. Vzdy

udrzujte dostatecnou bezpecnou vzdalenost od hoflavych
materialu.

. Mezi spotfebi€em a dalSimi predméty ponechte minimalné 10 cm
prostoru, abyste umoznili dostatecné chlazeni.

. Neumistujte spotfebi€ do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silna magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).
. Neumistujte spotfebi€ do blizkosti zdi ani pod kuchyrikou skfifiku,
abyste zabranili poSkozeni zpisobenému parou. Mate-li dfevény
nabytek, vlozte pod spotiebi¢ odkapavaci podlozku, abyste ochranili
dfevény povrch pred poSkozenim.

Spravné pouzivani

. Spotiebi€ je urCen vyhradné k peceni a pfipravé sendvicu. Pfistroj by
nemél byt pouzivan k ohfevu jinych pokrmu/potravin, jako jsou vafle nebo
churros.

. Tento spotfebic€ je ur€en pouze pro pouzivani vdomacnosti. Neni uréen ke
komer¢nimu vyuzivani.

. Spotiebi€ je uréen pouze pro pouzivani v domacnosti v suchém
interiérovém prostoru.

. Tento spotiebi€ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.

. Spotfebi€ se nesmi pouzivat k Zzadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouZziti
muze zpusobit poSkozeni spotfebie a také posSkozeni majetku nebo
zranéni osob.

. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poSkozeni a zranéni zplsobena
nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim tohoto navodu k obsluze.
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Cestina

4. Popis

Pojistka

Rukojet’ (horni ¢ast)

Viko

Plotna (vestavéna)

Napajeci kabel se zastrckou
Nozky

Rukojet’ (dolni ¢ast)

Stavovy indikator LED (Cerveny)
Indikator LED ohfevu (zeleny)
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Cestina

5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1.
2.

Opatrné vyjméte spotiebic a pfislusenstvi z obalovych materiald.
Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud né&jaka soucast nebo pfisludenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

. Ves8keré obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se

zadkonnymi pfedpisy.

. Obalovy material nelikvidujte, protoze jej Ize pouzit k pozdéjSimu zabaleni,

zaslani nebo jiné pfepravé spotiebice. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zplsobem, ktery vylucuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni

ﬁ hracka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi
a polystyrenovymi ¢asteckami. Obalovy material uchovavejte vzdy

mimo dosah déti.

5.2. Zaéiname

1.

2.

Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢ vycistéte. Poté ho nechte zapnuty cca
10 minut bez sendvi¢u na plotnach.

Uvolni se rezidua z vyroby a spotfebi¢ mize uvolfiovat kouf a pachy. To
je normalni a nemélo by to byt povazovano za vadu nebo nebezpeéi. Po
uplném vychladnuti spotfebi€ znovu vycistéte.

. Zlikvidujte prvni zapecené sendvice, protoze jejich chut mize byt stale

zkaZena rezidui z vyroby. Po dalSich pouzitich spotfebi€e iz tento proces
neopakuijte.

5.3. Obsluha

A VAROVANI - Viko vzdy otvirejte a zavirejte za drzadlo.

VAROVANI — Spustény spotfebi¢ nikdy nenechavejte bez dozoru.
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1. Odvirite z navijeCe kabelu potfebné mnozstvi napajeciho kabelu.
2. Spotfebi¢ umistéte na suchy, rovny,
stabilni, Cisty a Zaruvzdorny povrch.

. Viko zaviete a zajistéte pojistkou.

4. Zapojte spotiebi¢ do vhodné zasuvky.
Stavovy indikator LED (Cerveny)

a indikator LED ohfevu (zeleny) se
rozsviti.

5. VycCkejte nékolik minut, nez se ohfeji
plotny. Indikator LED ohfevu (zeleny)
zhasne.

6. Uvolnéte pojistku a otevrete viko.

w

o Poznamka: V pripadé potfeby naneste na plotny trochu oleje na
vareni, aby se sendviCe nepfilepily nebo nepfipalily.

7. Polozte sendvice na dolni plotny. Ujistéte se, Ze mezi platky chleba neni
pfilis mnoho ingredienci, které by mohly byt vytlaceny ven. Nikdy na
plotny nepokladejte pfilis velké platky chleba.

8. Viko zavrete a zajistéte pojistkou a nechte toustovat. Pfiprava sendvicu
trva jen nékolik minut.

® Poznamka: Pri pfipravé sendvicu se indikator LED ohfevu
(zeleny) rozsvéci a zhasina a indikuje udrzovani teploty.

9. Po dokonceni uvolnéte pojistku, otevrete viko a vyjméte zapeCené
sendvice.

Poznamka: Plotny maji nepfilnavou povrchovou Upravu.
® NepouZivejte ostré ani tvrdé pfedméty, jako jsou kovové Spachtle
nebo vidlicky, abyste je neposkodili. VZdy pouzivejte dfevéné nebo
plastové Spachtle.
10. Odpojte spotiebi€ od sitového napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
11. Vygistéte spotiebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.
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6.

Cestina

Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi

1.

Spotiebic pred Cisténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu elektrickym proudem!

./_\ Spotrebi¢ ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Spotfebi¢ nikdy nedavejte

pod tekouci vodu.

Poznamka: K cisténi nikdy nepouzivejte rozpoustédia,

® L N . ‘s . . .

1 abrazivni prostredky, tvrdé kartace, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastové dily.
Abrazivni Cistici prostfedky a pomlcky mohou poskrabat povrch.

Po kazdém pouziti oCistéte vnéjSi povrch téla spotfebi¢e mirné vihkym
hadfikem a poté dikladné osuste mékkym suchym hadfikem.

. ZapecCené sendviCe z ploten odstrariujte vhodnym kuchynskym nacinim,

jako jsou dievéné nebo plastové Spachtle.
Po kazdém pouziti oCistéte plotny mirné vihkym hadfikem a poté dukladné
osuste mékkym suchym hadfikem.

® Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotfebiCe nedostala
Zadna voda.

Pfed opétovnym pouzitim spotiebice, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.

Skladovani a preprava

BwN | N

Vygistéte spotfebié dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.

Omotejte napajeci kabel kolem navijeCe kabelu.

Viko zaviete a zajistéte pojistkou.

Spotrebi¢ vzdy skladujte (nejlépe v jeho puvodnim obalu) v Cistém

a suchém stavu na Cistém a suchém misté mimo dosah déti.
Zajistéte, aby se spotiebi¢ nemohl béhem pfepravy pfevrhnout nebo
spadnout.

. Je nutné zabranit vystaveni spotfebi¢e naraziim a vibracim, zejména

bé&hem silnicni pfepravy.
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Cestina
8. Reseni potizi
Spotiebi¢ nefunguje:

1. Je spotfebic pfipojen k sitovému napajeni?
Zapojte spotfebi€ do sitové zasuvky.

2. Neni zasuvka pfipojena k vyhorelé pojistce?
Zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pfipojite jiny spotfebic.

3. Byl spotfebi¢ vystaven elektrostatickému vyboji nebo elektrickym raziim?
Odpojte spotfebic¢ od sitového napajeni. Chvili poCkejte a pak spotiebic
opét pripojte k sitové zasuvce.

4. Byla spusténa ochrana proti pfehfati?
Pokud hrozi nebezpedi prehfati, pfistroj se automaticky vypne, aby
nedoslo k poSkozeni. V takovém pfipadé spotfebi¢ odpojte od zdroje
elektrického napajeni a pfed dalSim pouZzitim nechte zcela vychladnout.

° Poznamka: Pokud ani po kontrole vySe uvedenych bodl spotfebi¢
1 nefunguje, obrat'te se na svého mistniho prodejce. Spotrebic se
nikdy nepokousejte opravit sami.

9. Likvidace

Tento Stitek oznacduje, ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

K Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
s béznym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,

pouzijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen.
10.Zaruka

Je nam potéSenim, ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobkl je zajiSténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pfipadé, Ze si prejete podat odivodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky

ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

40



Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zaru¢ni prava jako spotfebitele vUCi
prodavajicimu spotrebice. Tato prava nejsou dotCena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je
omezena na uzemi Spolkove republiky Némecko.

Zaruéni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spolecnosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou€eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktd spole€nosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za ucCelem realizace zaruéniho servisu nas servisni partner vyzaduje

doklad o koupi, a to bud originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytiStény
prodavajicim. Sériové Cislo spotfebie musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme
schopni bezplatné provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o

koupi. Aby byla zajisténa bezpelna pfeprava spotfebiCe v pfipadé zarucni
reklamace, doporu€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:

— Vv pfipadé nespravného pouZiti

— v pfipadé mechanického poskozeni spotfebite pusobenim vnéjSich sil
— Vv pfipadé poskozeni spotfebnich dilG pfi pfepravé

— Vv pfipadé chyb obsluhy a zneuziti

— pfi umisténi spotfebice ve vihkém prostfedi nebo venku

— Vv pfipadé Skod zpUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

— Vv pfipadé nadmérného pouZzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

— v pfipadé nedodrzeni navodu k pouziti a chyb instalace

— pokud spotiebi¢ nema technickou zavadu

— ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladim a nakladim vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotfebice

Zaruka nezahrnuje Zadnou naslednou odpovédnost z nas$i strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebici nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebite az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
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naklady atd.). To v8ak neomezuje ani nevylu€uje nadi zaruku ze zakona,

zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zarucni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaruéni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Pifejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dalSim zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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Bbunrapcku

1. MNpernen
1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 8625256

Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50/60 Hz

KoHcymaums Ha eHeprus 700 W

Krnac Ha 3awumTa Knac |

Knac Ha 3awmTa IPX0

Pa3smepu npnbn. 235 x 230 x 93 mm (B x W x 1)
Terno npubn. 1,25 kg

MponseeneHo 3a: REWE-Zentral GmbH, D-50603 KborH

1.2. CumBonu

BakHuTe ykasaHus 3a 6e3onacHOCT ca 0603HavYeHu crneumanHo. Teau
ykasaHua TpsibBa BMHaru ja ce cnasear, 3a a ce NpeaoTepartar
HapaHsBaHUS 1 NMoBpeXJaHe Ha COBCTBEHOCT.

NMPEOYNPEXAOEHUE — MNMpenynpexaasa 3a puckoBe 3a 34paBeTo
1 NOCOoY4Ba Bb3MOXHW PUCKOBE OT HapaHsiBaHe.

NMPEOYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

MPEAYNPEXOEHUE - Puck ot noxap!

MPEAYNPEXOEHUE - Puck ot nsrapsiHe!

Tosn NpoaykT TpsAGBa Aa ce M3Mon3sa camo Ha 3aKpUTO.

BB PP

3abenexka: [pegoctaBs CbBETU N MHpOPMALMS.

0 -

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUUWN.
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Bbunrapcku

2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. MNpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbLKOBOACTBO C MHCTPYKUMX, Npeaun Aa
n3nonaeare ypeaa 3a npbe NbT. TO CbabpKa BaXHa MHGOpMaLums
3a Bawarta 6e30nacHOCT, KakTo M1 3a ekcnroataumsita n
nogapbXxkata Ha ypeaa. 3anasete pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMMK 3a
OGbaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNIEKT C ypeaa npu npegaBaHe
Ha Opyr.

2. OB6bpHETE BHMMaHNE Ha BCUYKN NpeaynpexaeHns Bbpxy ypeaa u B
TOBa PbLKOBOACTRO.

3. M3nonseanTte ypega camo no npefHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4rMHM onacHocTu. He ce HOcx OTroBOpHOCT
3a nospeau, NpUYMHEHN OT Henoaxoaswa ynotpeba nnm
HenpaBunHo 6bopaBeHe C ypeaa.

4. N3non3BaHeTo Ha akcecoapu Unn 4actu Ha ypeaa, KoMTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOMU3BOAUTENS, MOXE Aa AoBeae A0
HapaHsBaHWSA UM NOBpPeau 1 NpaBu rapaHuuaTa HeBanuaHa.

5. YpeobT MOXe fa ce nanosnsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8

FOAWHK, KaKTO U OT NiMua ¢ HamaneHu uan4eckn, CEH30PHU UNK

YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMK NiMnca Ha ONUT U NO3HaHKUS, ako ca

noa HabniogeHne nnu ca NonyyYunm NHCTPyKUmMmn 3a 6esonacHo

n3non3BaHe Ha ypeaa un ako pa3bupart pucKkoBeTe, CBbp3aHu C

HenpaBunHaTa ynoTtpeba.

He nossonsBanTe Ha geua ga urpasrt c ypeaa.

MouncTBaHeTO M NogapbXkKaTa He TpsAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT

aeua 6e3 Hagsop.

8. To3n ypen e npegHasHayeH 3a goMallHa ynotpeba v gpyru
NnoAo6HM NPUMNOXKEHUS, KaTO HaNnpPUMep:

- B KYXHW 3a Cry>XuTenu, B Mara3uHun, ocmcu n gpyra nogobHa
paboTHa cpena;

- BbB hepmuy;

- OT rOCTU B XOTENMU, MOTENN N APYIN XUMNLLHN CbOPBXEHWUS;

- B HacTaHsiBaHe, Npeanarailo 3aKycka.

9. YpeabT He e npedHasHayeH 3a paboTa C BbHLUEH Tanmep unm
OTAENHO ANCTaHLMOHHO ynpaBrieHme.

N

45



Bbunrapcku

10.YnbTBaHe 3a Ha4yMHa Ha NOYMCTBAHE HA NOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BMM3aT B KOHTAKT C XpaHa, ce Hamunpa B pasgen “lloyncrBaHe un
nogapbxka”.

11.B3emeTe HeobxoanmmnTe npeanasHu Mepku, 3a Aa He ce 030Be
ypeabT B AETCKM pbLe 6e3 Balwe 3HaHue!

12.YBenuyeTte BHUMaHUETO, KOraTto ypeabT ce uanonssa B 6nm3ocT o
aeua.

13.He octaBanTte ypena 6e3 HabnogeHne, Korato € BKITHOYEH.

14.He nanarante ypeaga Ha eKCTpeMHa TOonfMHa Unu cTyq, AMPeEKTHa
CnbHYeBa CBETNNHA, Brara un octpu pbbose.

15.Hukora He notananTe ypeda u 3axpaHsalums kaben c wencena BbB
BOZa MUnv Apyrn Te4HOCTU. Hkora He apbxXTe ypeda noa tevaila
BOAa.

16.He gokocBanTe ypeaa ¢ MOKPU UMK BRaXXHU pbLe N He To
N3non3samTe Ha MOKbP UMW BNaXeH nop.

17.NPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap! Hukora He
ce onuTBanTe fa peMoHTuparte ypeada camu. AKo ce rnosisu A
Hen3npaBHOCT, 3aHeceTe ypeaa Ha rnonpaska camo OT
KBanmuumpaHu ekcnepTu.

18.He n3nonaeanTe ypena, ako 3axpaHBalLmaT kaben nnu KopnycobT ca
NoBpeAEeHN Unu ako ypeabT e nagan unu e 6un nospeneH, 4okato
He 6bae NpoBepeH OT KOMMNETEHTEH CNeunarnucr.

19.PUCKBT OT enekTpuyecku LLOK CbLeCTBYBa A40KaTO ypeabT e
BKIMIOYEH B 3axpaHBallata Mpexa.

20.MN3nons3Bante camo JOCTaBeHUTE UMK NpenopbyaHmn oT
npousBoanTenst akcecoapw.

21.He otBapsaunTe kopnyca. He noctaBanTe HUKaKBu npegMeT B
oTBOpUTE. BCnukn oTBOpU TPsIGBa Aa ce nogabpxat cBOO6OAHU U
6e3 3anyLwBaHus.

22.He noctaBante BbpXY ypena U3TOMHULM Ha OTKPUT MramMbK KaTo
3ananeHun cBeLLn, HATO NbIIHU C TEYHOCTM NpeaMeTH, Hanpumep
Ba3Mu.

23.He 3anenanTte HMKaKBu NnpegMeT 3a ypena v He ro nokpueanTe.

24 NPEOAYNPEXOEHUE - Puck ot nsrapsiHe! o Bpeme Ha
ynotpeba ypeabT ce HaropewsBa. [1oBbpXHOCTUTE MOXe
[la Ce HaropeLLaT U3kniYnTenHo MHoro. Manonsesante camo
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npenBuMaeHNUTe 3a CbOTBETHATA LeN APbXKKKU, NPEBKIOYBATENN U
B6yToHW. He ce obnsrante Bbpxy ypeaa no Bpeme Ha ynotpeba.
Bb3gyxsT Hag ypeaa e mHoro ropell. BHumaBanTe, korato
oTBapATe ypea cnep uskno4ysaHe. [apaTa, KoATo nanusa ot ypeaa
€ MHOro ropetua.

25.NMPEAYNPEXAOEHUE - He oTBapsanTe kanaka koraTo ypeabT
paboTu.

26.Mpwn n3nonssaHe Ha yabimkuTenHu kabenu ce yeepeTe, ye
3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha ypeaa.

27 .BuHaru nskno4yBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTo ro octaesate 6e3
Hag30p M nNpean NoYnCcTBaHe.

28.He mecteTe ypena, gokarto pabotu.

2.2. EnekTpuyecka 6esonacHocT

1. MNpoBepeTe ganu 3axpaHBaLWOTO HaNpeXeHne oTroBapsi Ha
npeacTtaBeHUTE TEXHUYECKM OaHHM Ha TabenkaTta Ha ypeaa.

2. YBepeTe ce, Ye LWencenbT € BUHAru fIieCHO JOCTbNEH. TOM Cnyxu
3a M3KMYBaHe OT 3axpaHBaHETO. To3n ypes ce U3KrYBa HanbIHO
OT eneKkTpo3axpaHBaHETO CaMO Mpu U3BaXxaaHe Ha wencena ot
KOHTaKTa.

3. BaxpaHBawmaT kaben TpssbBa Aa ce nasu OT CMayKkBaHe, OrbBaHe
U NpoTpMBaHe No ocTpu pbboBe 1 TpsibBa Aa ce OAbpXK Aanedy ot
ropeLLn NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBeperTe ce, Ye ypeobT He Moxe aa 6bae cbbopeH Npu AbpnaHe Ha
3axpaHBalwma kaben. 3axpaHBaluaT kaben TpsibBa ga ce noctasu
BHMMAaTENHO Taka, Ye [Ja He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT OT CMbBaHe.

5. BuHaru uskniouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETO, KoraTto
He ro n3nonaeare, Mo BpEME Ha rPbMOTEBUYHN Bypu, B criyyan
Ha HEM3NPaBHOCT MO BpeMe Ha paboTa 1 npean HanbnBaHe n
noYncTBaHe.

6. Npu nsknovBaHe Ha ypeda oT 3axpaHBaHETO BUHArK usgbpneante
LLencena oT KoHTakTa. He obpnanTe 3a kabena.

7. Ako 3axpaHBalLmnAT kaben Ha ypeaa e noBpeaeH, Ton Tpsibea
Aa 6bae cMeHeH OT NPoM3BOAUTENS UM HETOB CEPBU3 UMK OT
KOMMETEHTEH crneumanucT, 3a aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa
OMacHOCT.
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2.3. MsacTo Ha nocTaBsiHe

1.

2.

BuHaru noctasanTe ypeaa Ha paBHa, cyxa, uicTa, ctabunHa,
Henmb3arala ce 1 ToMNoyCcToNYMBa NOBbPXHOCT.

YpeawT TpsbBa ga ce M3non3sa camo B CyXu NOMeLLEeHMs Ha
3aKpUTO M He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO.

. YpeabT TpsibBa Aa ce ObpXKu Aaney oT U3TOYHULM Ha TOMNnMHa KaTo

paguaTopw, NeYkn Unu Apyru ypeau, Kouto nsnbysaT TonnvHa. He
nocTaesiTe ypeaa BbpXy KOTNOH (ra3oB, efeKkTpU4ecku, Ha xap

Ap.).

. MIPEOQYNPEXAOEHUE - Puck ot noxap! He noctaesaunte
ypena B 6nn3ocT oo necHosananmMmm matepuan,
C

KaTo nepgeta, TeKCTUI 1 Ap., U He ro NoKkpusamTe

noao6Hu matepmanu. BuHarn noctaeanTte Ha 6e3onacHo
pa3CTosiHMe OT 3ananvMu matepuanu.

OcTtaBeTte noHe 10 cm pascTosaHne Mexay ypeaa v Apyru npegmeTy,
3a Ja ce Nno3BoNU AOCTaTb4YyHO OXNaxaaHe.

. He nocraBanTte ypena B 6riM30CT 4O €NeKTpUYeckn yCTPOMCTBa,

KOWUTO Cb3gaBaTt CUSTHU MarHUTHW NoneTa (Hanp. AgBuratenu,
TpaHcdopmMartopu).

. He nocraanTte ypega 6nmso oo cteHn nnu nop wkadgose, 3a ga

n3berHete noBpeau oT ropellata napa. AKo NocTaBsTe ypeaa BbpXxy
ObpBeHn mebenu, noctaBeTe Nof Hero NoAnoXka 3a oTTM4aHe Ha
BOAa, 3a [a 3aluMTUTE ObPBEHUTE MOBBPXHOCTM OT NoBpeaa.

NpeaHa3HayvyeHune
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. ypeﬂ'bT € npegHasHa4vyeH eanHCTBEHO 3a ne4vyeHe n NnpuroteqaHe Ha

caHaBUYK. YpeabT He TpsibBa Aa ce M3MNon3Ba 3a roTBeHe Ha Apyru ctusl/
XpaHu, KaTo ropeTn 1nm Yypoc.

. YpeabT e NnpoeKkTnpaH eanHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTtpeba. Tor He e

npegHa3Ha4eH 3a TbProBCKO MNnpuroXxeHume.

. Toaun ypea € npegHasHa4dyeH 3a n3nosr3saHe caMmo B JOMakKMHCTBaA U B CyXU

3aTBOPEHN NOMELLEHUA.

. C 1031 ypeq TpsibBa ga ce paboTy camo nNpu yMepeHu KNnMMaTuyHmn

YCroBMSA.

. YpeobT He TpsibBa Aa ce nsnonaea 3a Apyru uenu. Besikaksa gpyra

ynotpeba Moxe fa NoBpeaun ypeaa, kakTo U apyra CoOGCTBEHOCT Unn aa
npeansBuka HapaHABaHUSA.
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6. npOVI3BO,EI,I/ITeJ'IFIT HE HOCK OTrOBOPHOCT 3a rnoBpean n HapaHsaBaHUA,
NPpUYNHEHN OT HEeMnpaBUIiHa yI'IOTp663 nnn HecnaseaHe Ha MHCTPYKUNNTE B
TOBa PbKOBOACTBO.

4. EnemeHTHN 3a ynpaBrneHue

YCTpOMNCTBO 3a 3aknyBaHe
OpbxkKa (ropHa 4acT)

Kanak

HarpeBaTtenHa nnova (BrpageHa)
3axpaHBall kaben c wencen
KpayeTta

ApbxKa (aonHa 4acr)

Nookwbd=
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8. LED unHankaTop 3a ctaTyc (YepBeH)
9. LED wnHamnkaTop 3a HarpsiBaHe (3erneH)

5. UHcTpyKuUuumn 3a ekcnnoaraums

5.1. PasonakoBaHe U npoBepKa

1. BHumaTenHo usBagete ypeaa 1 akcecoapuTe OT ornakoBkaTa.

2. lNMpoBepeTe ganu UsnoTo CbAbpXXaHWe Ha OnakoBKaTa € Hann4Ho 1 ganm
nMa npusHaum Ha noepega. AKo nunceaTt YacTu UK akcecoapy UNun ako
ce 3abenexar cnegu ot noBpexaaHe, He n3nonseanTe ypena. BopHete ro
Bb3MOXXHO Hal-CKOPO Ha TbproeeLa, OT KOroTO CTE ro 3aKymnuiu.

3. Bcuukm onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa ga ce U3XBbPNAT B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHOBUTE U3NCKBAHUS.

4. He n3xsbpnamte onakoBkaTa, ako MOXe [a Ce M3Mnosi3Ba 3a CbXpaHeHue,
n3npatlaHe unum gpyr Bug TpaHCNopTMpaHe Ha ypeda Ha Nno-KbCeH
eTan. YpeobT TpsbBa Oa ce CbxpaHsiBa Mo HauuH, KOWTO U3KMOYBA
noTeHuuarnHa onacHoCT.

NMPEOYNPEXAOEHUE — Puck ot 3agywaBaHe! OnakoBbYHUAT
ﬁ marepuan He e urpadka! [leuarta morat ga ce 3agaBsaT C
HaNIIOHOBUTE NNIMKOBE, honma 1 NOMMCTUPEHOBU YaCTULIN.

BuHarn OPBbXTE ONMakOBbYHUTE MaTepuarnun gasrned ot gela.

5.2. 3ano4yBaHe Ha pabora

1. MouuncTeTe ypena, npeav Aa ro nsnonaeate 3a Nbpeu NbT. Cneg ToBa ro
octaBete ga pabotn okono 10 MuHyTK, 6€3 4a nocTaBaTe CaHABUYM HA
HarpeBaTenHuTe nnoyn.

2. OcBoboxaaBaT ce oCcTaTbLM OT NPON3BOACTBEHMS NPOLIEC, KOUTO MOXE Aa
OoTAEnNAT UM unu mupuama. ToBa € HOpMarsiHO U He ce cuuTa 3a AedekT
nnmn onacHocrT. MNouncTeTte ypeaa OTHOBO, Cref KaTo ce OXnaan HambiHoO.

3. N3xBbpneTe NbpBUTE U3NEYEHN CaHABUYM, Tb KaTO BKYCHT UM MOXE BCE
oLLe Aa e 3acerHart OT NPOM3BOACTBEHNTE OcTaTbLM. He noBTapsanTe T03um
npouec npu nocneasalla ynotpeba Ha ypeaa.

5.3. Pabora

MPEAYNPEXOEHUE — BuHarn nanonssante gpbxkarta 3a
OTBapsiHE M 3aTBapsiHE Ha Kanaka.
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NPEAYNPEXOEHUE- Hukora He ocTtaBdaTte ypena 6e3
HabnogeHwe no Bpeme Ha paboTta

—

. PasBuinte HyxxHaTa obimkuHa kaben ot npucnocobneHneTo 3a HaBMBaHe.

2. lNocTaBeTe ypena Ha cyxa, paBHa,
cTtaburnHa u TonnoycTonyMBa NOBbPXHOCT.

3. 3aTBopeTe Kanaka v ro 3akmn4yeTe ¢
YCTPOMCTBOTO 3a 3aKro4BaHe.

4. BknoyeTe ypeaa B NOOXOASL, KOHTAKT.
LED unHaukaTop®bT 3a cTaTyC (Y4epBeH) 1
LED unHgukaTopbT 3a HarpsiBaHe (3ereH)
cBeTBar.

5. MN3yakanTe HAKONKO MUHYTH
HarpeBaTenHuTe NoYn ga ce HarpesT.
LED vHaukaTopbT 3a HarpsiBaHe (3ereH)
naracea.

6. OcBobogeTe yCTPOWCTBOTO 3a

3aKkroyBaHe 1 OTBOPETE Kanaka.

° 3abenexka: Ako € He0bX04MMO, HAMaXKeTe HarpeBaTENHNTE
1 nyo4M ¢ Manko Mas3HWHa 3a roTBEHe, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
3anenBaHe Unu narapsiHe Ha caHaBUYUTE.

7. locTaBeTe caHOBUYUTE Ha AOMNHaTa HarpeeaTtenHa nnoya. He nocraesmnTte
npekaneHo MHOIo CbCTaBKMU MeXay pUnunkntTe xnso, Tbin KaTo Moxe
Aa 1U3nasart HaBbH Nopagun HaTucka. Hukora He nocTaBanTe NpekaneHo
ronemu punum xnab Ha HarpeBaTenHUTE NNOYMK.

8. 3aTrBopeTe Kanaka v ro 3akntoyeTe ¢ YCTPOMCTBOTO 3a 3akrodBaHe, 3a Aa
nsnevete caHasuumTe. 3a M3nnyaHe Ha caHaBU4YMTE ca HeobxoamMmm camo
HAKOMKO MUHYTH.

3abenexka: [Jokato caHaBuuuTe ce nekat, LED nHankatopbT
1 3a HarpsiBaHe (3eneH) cBeTBa M n3racsa, KOeTo Nnokassa, 4ye
TemneparypaTa ce nogabpxa.

9. Cneg kaTto npukntodnte, ocBobodeTe YCTPONCTBOTO 3a 3aKoyBaHe,
OTBOpETE Kanaka 1 n3Bagete M3neyeHnTe caHaBuyn.
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3abenexka: HarpeBatenHuTe nnovv nvart Hesarnensallo
° nokputune. He nsnonseante ocTpu unv TBbpAM Npubopu, kaTo
1 MeTanHu WnaTynm unu BUnuumn, 3a Aa He NoBpeanTe NOKpUTUETO.
BuHarn nanonssante gbpBEHM UK NNACTMACOBU LNATYN
BMECTO METarHW.
10. M3kntoveTe ypena oT KOHTaKTa U ro oCTaBeTe [a Ce OXNaan HambIHO.
11. MNoumncTteTe ypena, KakTo e onncaHo B pasgen “lNoyncreaHe v nogapbxka”.

6. lNMouncrtBaHe M NnoaopPbBKKA

6.1. MouncrTBaHe

1. BuHaru nsknto4ysanTe ypena OT KOHTakTa 1 ro ocTaBsnTe da ce oxraau
HanbSIHO Npean NoYncTBaHe.

NMPEOQYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!
A Hukora He notansnTe ypena u 3axpaHsaluusa kaben ¢ Lencena
A BbB BOJA MINW Apyrv Te4HOCTU. HuKkora He apbxTe ypeaa noa
Tevyalla soaa.

3abenexka: Hukora He nsnonasanTe 3a NOYNUCTBAHE
pa3TBoOpuUTENU, abpasnBu, TBbPAN YETKN, METANTHU UM OCTPU
npeameTun. PastBopuTtennTte ca BpeaHu 3a 3apaBeTo U Morat ga
passigaT nnacTtMacoBuUTe YacTu, a abpasnBHUTE CPeACTBa 3a
NnoYMcTBaHe 1 npenapaty HagpackeaTt NOBbPXHOCTUTE.

2. Cnep Bcsika ynotpeba nouncTeamTe BbHLLIHATa NOBbPXHOCT Ha kopnyca ¢
NeKo HaBnaXXHeHa Kbpna 1 cref ToBa ro noacyLwete gobpe ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

3. M3nonseainTte caMmo NOAXOAALLM KYXHEHCKM NPUBopK, KaTo ObPBEHU UK
nnacTMacoBU LWNATYNu, 3a OTCTPaHsBaHe Ha U3neyYyeHnTe caHaBUYN OT
HarpeBaTenHuTe MroYn.

4. Cnep Bcska ynotpeba nouncteanTe HarpeBaTenHUTE No4m C Neko
HaBMNaXkHeHa Kbpna 1 cnej ToBa rv noacyllaBanTe HambiHO CbC CyXa
MeKa Kbpna.

®
1 3abenexka: YBepeTe ce, Ye B ypeda He e MpoHMKHana Boga.
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5. OcTtaBeTe BCUYKM YaCTM 4@ U3CbXHAT HaMbfHO NPeAn NOBTOPHO
N3non3BaHe, CbXxpaHsiBaHe Uin TpaHCNopTMpaHe Ha ypeaa.

. C'bXpaHeHMe N TPAHCNOPT

MouuncTeTe ypena, KakTo e onucaHo B pa3gen “loyncteaHe n nogapubxka’.

YBUNTE 3axpaHBallus kaben okono npucnocobneHmMeTo 3a HaBMBaHe.

3aTBopeTe kanaka 1 ro 3aknto4veTe ¢ YCTPOMCTBOTO 3a 3aKIouBaHe.

CbxpaHsBanTe ypeaa 3a NnpeanovmMTaHe B opurmHanHaTa My onakoBka v

BMHArM B YACTO U CYXO CbCTOSIHME HA CYXO M YNCTO MSICTO U3BBH AOCTbN

Ha geua.

5. YBepeTe ce, 4e ypeabT HE MOXe Aa Ce HAKMOHM UInn nagHe rno Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe.

6. MaseTe ypena oT ygapu 1 Bubpawmm, 0cobeHo no Bpeme Ha MbTHO

TpaHcnopTMpaHe.

ArownN -~ N

8. OTcTpaHsiBaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTU

YpenbT He paboTu:
1. BkItodeH nu e ypeobT B 3aXpaHBaHETO?
BknroyeTe wencena B KOHTaKT.

2. KOoHTaKTbT nMa nu ceaneH npeanasunten?
lMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo BKIIYUTE APYr Ypesq.

3. YpenbT v3naraH fv € Ha enekTpocTaTUyeH paspsia Uy NUKoBe B
erneKTpo3axpaHBaHETO?
MaknioueTe ypena ot enekTposaxpaHBaHeTo. M3yakanTe 3a MOMEHT 1
cnep ToBa OTHOBO BKMOYETE ypeaa B KOHTaKTa.

4. 3agencTteaHa nu e 3awuTarta cpeLly nperpssaHe?
AKO MMa pUCK OT MperpsiBaHe, ypeabT Ce U3KIYBa aBTOMATMYHO, 3a Aa
ce usberHat noBpegu. B To3n cnyyan nsknioyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO
M ro OCTaBeTe [a ce OXNaau HambiHO, Npeau Aa ro n3nonssarte OTHOBO.

° 3abenexka: CBbpXETE Ce C MECTHUS NPeACTaBUTEN, ako cnep,
1 npoBepKa Ha ropHUTE TOYKKM, ypeabT NpoabiikaBa Aa He paboTu.
Hwkora He ce onuTBanTe Aa peMOHTUpaTe ypeaa CaMOCTOATENHO.
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9. U3xBbpnsHe

npogdyKTa npaBusHo.

To3n eTUKET Noka3ea, Ye NpoayKTbT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIs

¢ 0bMKHOBEHMTE AOMaKuMHCKkK oTnaabum B EC. 3a ga BbpHeTe
oTnagb4yHuA ypen, U3non3samTte cucteMmnte 3a cbomnpaHe n
BpbLLAHE UK Ce CBbPXETE C JOCTaBYMKA, OT KOMTO CTE 3aKynunn

ypena.

E TyK € NOCOYEH HAYNHBT, MO KOMTO MOXeTe Aa N3XBbpJIINTE

10.MapaHuuma

Pansame ce, Ye CTe pelunnuv a 3akynute NpodyKT OT HallaTta KOMMNaHus v
ce HagsiBame, Ye LUe ce Hacna)aasaTe Ha BUCOKOTO My KadecTBo. BucokoTo
KayecTBO Ha HaWMTe NPOAYKTU Ce rapaHTUpa OT CTPUKTHUSA KOHTPON Ha
NPOM3BOACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B cryya, 4ye xenaeTe Aa nogagerte pasymHa
peknamauus, npeanarame rapaHums 3a nepvoa ot

3 roguHm
OT JaTaTta Ha nokynkaTa, KOATO € NpeaMeT Ha cnegHuTe yCroBus:

Tasun rapaHumns He oKasBa BNUSIHWE BbpXY CTaHOAPTHUTE rapaHUMOHHU
,pekrnamManmm, KoMTo MoXeTe Aa npeasasuTe npeq JOCTaBvMKa Ha ypeaa.
Teaun npaBa He ce 3acarat OT rapaHumnaTa H1 Ha npoussoauTen. MapaHuyuaTa
€ BanuaHa camo Mpu uU3nornsBaHe Ha ypeda y joma U ce orpaHuyaBa 3a
TepuTtopusita Ha ®egepanHa penybnvka lepmanHus.

CpoOKbT Ha rapaHumsiTa e 3 rogMHu OT AaTaTa Ha NoKynkara.

OTroBopHuM 3a n3anbiHeHne Ha rapaHuusTa ca VIVESS. UakntousaT ce apyrm
nckose. AKo nmaTe gpyru Bbnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbPXKETE ANPEKTHO C MECTHUS AOCTaBYMK, OT KOMTO CTE 3aKynunu NpogyKra.

3a fa 1M3BbpLUM rapaHLMOHHO 0OCnyXBaHe, HALIUAT CEepPBU3EH NAPTHLOP
M3MCKBA JOKa3aTerncTBo 3a NoKynkaTa, Kato opurmHanHaTa kacoea benexka
nnun kacosaTta 6enexka ot marasvHa. OcBeH ToBa TpsbBa Aa ce Buxaa

N CepUHMA HOMEpP Ha ypeaa. 3a cbXXaneHne He MOXeM Aa OCUrypuM
6e3nnaTtHo rapaHUMOHHO obcnyxBaHe 6e3 JokasaTencTBO 3a MOKynKarta.
MpenopbyBamMe fa 3anasuTe opurMHanHarta onakoBka, 3a Ja ocurypute
6esonacHo TpaHCNopTUpaHe Ha ypeda B Cryyai Ha rapaHUMOHEH UCK.
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Bbunrapcku

MapaHuusATa We ce cunTa 3a HeBanugHa:
— B cnyuaii Ha HenpaeunHa ynotpeba

— B cnyqa|7| Ha MeéxXaHW4YHU noBpean Ha ypeaa oT BbHLHU U3TOYHNLN
B cnyqa|7| Ha nospeaa uiin n3HoCBaHe Ha YacTuTe Mnpu TpaHcnopTunpaHe
B cnyqa17| Ha rpeLuKkn npu pa60TaTa N HeENpPaBWUITHO N3MNOJ13BaHe

I'Ipm nocrtaBAHE Ha ypeda BbpXY BIlaXHW 30HU UITN HAaBbH

bl

B cnyyan Ha noBpeau, Ogbmkalum ce Ha (OPCMaKOPHN 06CTOATENCTBA,
BOWHA, HENpaBWiIHO OCBETIIEHNE, TBbPAE BUCOKO 3axpaHBaHe u Apyru
NPUYMHK, KOUTO He nonagar nog oTroBopHocTTa Ha VIVESS

!

Mpwn TBbPAE YecTa ynotpeba, ocobeHo B criyvan Ha ynotpeba 3a
KOMepcuanHu Lenm

— B cnyuait Ha npeHeGperesaHe Ha NOTPeOGUTENCKUTE NHCTPYKLMM U FPELLKM
NpY MOHTaxa

— AKO ypeabT HAMa TEXHUYECKN AedeKT

— 3a pasxogu 3a TPaHCNoPT M NbTyBaHe, KaKTO U Pasxoam, NMPUYNHEHU OT
MOHTMPAHETO 1 AeMOHTUPAHETO Ha ypeaa

lapaHuusiTa He BKMOYBa HMKAKBM NOCneABaLly OTFOBOPHOCTM OT Halla
CTpaHa, B YaCTHOCT OTFOBOPHOCT 3a NOBpean B caMusi ypes, Unv nopoaeHu
oT 3aryba Ha ypefa 4o BPEMETO Ha peMoHTa (T.e. pa3xoau 3a NbTyBaHe,
GopaseHe 1 Ap.). Bbnpeku ToBa, ToBa He orpaHMyaBa U He U3KMHYBa
cTaHgapTHaTa rapaHuusi, B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHA 3a OTFOBOPHOCT 3a
NPOAYKTUTE.

MpepnaraHoTo OT Hac rapaHUMOHHO obcnyXBaHe He yabikaBa rapaHumsTa
OT 3 roaMHN OT JaTaTa Ha NoKynkaTa, HUTO NO3BOSISiBa Bb3MOXHOCT 3a CMsiHa
Ha KOMMOHEHTH.

MoxenaBame BM MHOIro pagocT Npuv U3Non3BaHeToO Ha HOBUA ypea U ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3akynute npoaykrt Ha VIVESS.

BAXXEH NOKYMEHT! 3AMNA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A MNMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 8625256

Maitinimo tiekimas 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Energijos sgnaudos 700 W

apsaugos klasé Klasé |

apsaugos klasé IPX0

Matmenys apie 235 x 230 x93 mm (Ax P x G)
Svoris apie 1.25 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Kelnas
1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy bitina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galimg
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
ISPEJIMAS - gaisro pavojus!

ISPEJIMAS - nudegimy pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.
Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

Perskaitykite naudojimo instrukcijg.

BExLPBRBEPE
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2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susiZaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat
Zzmonés, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra susilpnéje
mokomi saugaus prietaiso naudojimo ir suprasti pavojus, kurie gali
kilti dél netinkamo naudojimo

. Stebékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.

. Vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros be prieZitros.

8. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui:

- darbuotojy virtuvése, parduotuvése, biuruose ir panasioje darbo
aplinkoje;

- sodybose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;

- nakvynes patalpose su pusryciais.

9. Prietaisas néra skirtas valdyti naudojant iSorinj laikmatj arba atskirg
nuotolinio valdymo pulta.

10.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lieCiasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir prieziara“.

11.Pasirtpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

12.Bukite ypacC atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

58

~N O



13.Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

14.Saugokite prietaisg nuo ypatingo karscio ir $alCio, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmes ir astriy briauny.

15.Niekada nemerkite prietaiso ir maitinimo laido su kiStuku j vanden;
ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prietaiso po tekanciu
vandeniu.

16.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio
pagrindo.

17.)SPEJIMAS - elektros smiigio pavojus! Netaisykite
prietaiso patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik A
kvalifikuoti specialistai.

18.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu
arba korpusu, jei prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol
kompetentingas asmuo jo nepatikrino.

19.Elektros smugio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas prijungtas prie
elektros lizdo.

20.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.

21.Neatidarykite korpuso. Nedékite jokiy daikty j angas. Angos negali
bati uzblokuotos.

22.Nedékite ant prietaiso atviros liepsnos Saltiniy, tokiy kaip uzdegtos
Zvakes, ar skyscCiu uzpildyty daikty, pavyzdziui, vazy.

23.Neklijuokite prie prietaiso jokiy dalyky ir neuzdenkite jo.

24.]SPEJIMAS - nudegimy pavojus! Veikimo metu prietaisas
jkaista. PavirSiai gali bati labai karsti. Naudokite tik pateiktas
rankenas, jungiklius ir mygtukus. Darbo metu nesilenkite virs
prietaiso. Vir$ prietaiso esantis oras yra labai karstas. Po
naudojimo atidarykite prietaisg atsargiai. IS prietaiso iSeinantys garai
yra labai karsti.

25.]SPEJIMAS. Neatidarykite danggio, kol prietaisas veikia.

26.Kai naudojate ilginimo kabelius ar kelis lizdus, jsitikinkite, kad jy
galia atitinka prietaiso galig.

27 .Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be prieZilros ir prie$ pradedant valyti.

28.Nejudinkite prietaiso veikimo metu.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
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prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kistuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j asStrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkanijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.

6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kiStukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

2.3. J[rengimo vieta

1. Prietaisg visada pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus,
neslystancio ir kars€iui atsparaus pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietés (dujinés, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. |SPEJIMAS - gaisro pavojus! Nestatykite prietaiso $alia
degiy medziagy, tokiy kaip uZuolaidos, tekstilés gaminiai ir
pan., ir neuzdenkite jomis. Visada laikykités pakankamo
saugaus atstumo nuo degiy medziagy.

5. Palikite maziausiai 10 cm atstumg tarp prietaiso ir kity objekty, kad
uztikrintumete pakankama ausinima.

6. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

7. Nestatykite prietaiso Salia sieny ar po spintelémis, kad
nepazeistuméte jy garais. Jei turite medinius baldus, po prietaisu
padékite laselinj kilimelj, kad apsaugotuméte medinj pavirSiy nuo
pazeidimy.
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3. Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik sumustiniams kepti ir paruosti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems maisto produktams, pavyzdziui, vafliams ar churros, Sildyti.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkiuose ir sausose patalpose.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik vidutinio klimato sglygomis.

Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas

naudojimas gali sugadinti prietaisg, turtg ar suzaloti naudotojq.

6. Gamintojas neatsako uz zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

ok w

4. Kontrolés priemonés
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1. Uzrakinimo jtaisas

2. Rankena (virSutiné dalis)

3. Dangtis

4. Sildymo ploksté (jmontuota)

5. Maitinimo laidas su maitinimo kistuku
6. Atraminés kojelés

7. Rankena (apatiné dalis)

8. Busenos Sviesos diodas (raudonas)
9. Sildymo $viesos diodas (zalias)

5

Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozZymiy.
Jei triiksta daliy ar priedy arba aptikote pazeidimo poZymiy, prietaiso
nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

. Visos pakavimo medziagos turi bati pa8alintos laikantis jstatymy nuostaty.

4. NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,

iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas
taip, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

w

JSPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medziaga néra

ﬁ zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau

nuo vaiky.

5.2. Darbo pradzia

1. Prie$ naudodami prietaisg pirmg karta, jj iSvalykite. Tada leiskite jam veikti
mazdaug 10 minuciy be sumustiniy ant kaitinimo ploksciy.

2. Gamybos likuciai iSsiskiria ir gali atsirasti dumy bei kvapo. Tai yra normalu
ir neturéty bati laikoma defektu ar pavojumi. I1Svalykite prietaisg dar karta,
kai jis visiSkai atvés.

3. ISmeskite pirmuosius iSkeptus sumustinius, nes jy skonj vis dar gali
sugadinti gamybos likuciai. Nekartokite to paties proceso po to, kai
prietaisas buvo panaudotas.
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5.3. Naudojimas

JSPEJIMAS - Visada naudokite rankenéle, norédami atidaryti ir
uzdaryti dangtj.

A ISPEJIMAS. Niekada nepalikite veikiangio prietaiso be prieZidros.

1. ISvyniokite reikiamg maitinimo laido ilgj iS laido vyniojimo jtaiso.

2. Pastatykite prietaisg ant sauso, lygaus,
stabilaus ir karScCiui atsparaus pavirSiaus.

3. Uzdarykite dangtj ir uzfiksuokite fiksavimo
jtaisu.

4. )junkite prietaisg j tinkamg lizdg. UZsidega
blsenos Sviesos diodas (raudonas) ir
Sildymo Sviesos diodas (Zalias).

5. Palaukite kelias minutes, kol kaitinimo
plokstés jkais. Sildymo $viesos diodas
(zalias) uzgesta.

6. Atleiskite fiksavimo jtaisg ir atidarykite
dangt;.

@ Pastaba. Jei reikia, ant kaitinimo plok&¢iy uZliekite Siek tiek
kepimo aliejaus, kad sumustiniai nesulipty ar nesudegty.

7. Ant apatiniy kaitinimo ploksciy uzdékite sumustiniy. Jsitikinkite, kad tarp
duonos gabaléliy néra per daug ingredienty, nes jie gali bati iSspausti.
Niekada nedékite per dideliy duonos riekeliy ant kaitinimo ploksciy.

8. Uzdarykite dangtj ir uzfiksuokite fiksavimo jtaisu, kad paskrudintuméte
sumustinius. Sumustiniy paruoSimas uZtrunka tik kelias minutes.

o Pastaba. Kai ruoSiami sumustiniai, Sildymo Sviesos diodas (zalias)
jsijungia ir iSsijungia, nurodydamas, kad temperatira palaikoma.

9. Baige atleiskite fiksavimo jtaisg, atidarykite dangtj ir iSimkite iSkeptus
sumustinius.
Pastaba. Sildymo plokstés turi nelipnig dangg. Nenaudokite
] astriy ar kiety daikty, tokiy kaip metalinés mentelés ar Sakutes,

kad jy nepazeistuméte. Vietoj to visada naudokite medines arba
plastikines menteles.
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10. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.
11. ISvalykite prietaisg, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieziara“.

6. Valymas ir prieziura

6.1. Valymas

1. Prie§ valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikte visiSkai
atvesti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!

. Niekada nemerkite prietaiso ir maitinimo laido su kiStuku j vanden;
ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prietaiso po tekanciu
vandeniu.

Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziaguy,
® C " o . . . . .
1 kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbinés
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo iSorinius korpuso pavirius nuvalykite Siek tiek
drégna Sluoste, o po to kruops$ciai nuvalykite minksta, sausa Sluoste.

3. Norédami nuimti iSkeptus sumustinius nuo kaitinimo ploksciy naudokite tik
tinkamus virtuves reikmenis, pvz., medines ar plastikines menteles,

4. Po kiekvieno naudojimo Sildymo plokStes nuvalykite Siek tiek drégna
Sluoste, o po to kruopSciai nuvalykite minksta, sausa Sluoste.

®
1 Pastaba. Pasiripinkite, kad j prietaisg nepatekty vandens.

5. Leiskite visoms dalims visiSkai i8dziGti, prie$ vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.

Laikymas ir transportavimas

ISvalykite prietaisa, kaip apradyta skyriuje ,Valymas ir priezitra®“.
Apvyniokite maitinimo laidg aplink laido vyniojimo jtaisg.

Uzdarykite dangtj ir uzfiksuokite fiksavimo jtaisu.

Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.

BwN | N
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6. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smugiy ir vibracijos, ypaC vezant
keliais.

8. Trik€iy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizdg.

2. Ar lizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

3. Ar prietaisas buvo veikiamas elektrostatinés iSkrovos ar elektros Suoliy?
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Siek tiek palaukite ir vél jjunkite
prietaisg j elektros lizda.

4. Ar jjungta apsauga nuo perkaitimo?
Jei kyla perkaitimo pavojus, prietaisas automatiskai iSsijungia, kad nebuaty
sugadintas. Tokiu atveju, prie$ vél naudodami prietaisg, atjunkite jj nuo
elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.

° Pastaba. Jei patikrinus auk$c&iau iSvardytus punktus prietaisas vis
1 dar neveikia, susisiekite su vietiniu pardaveju. Netaisykite prietaiso
patys.

9. ISmetimas

Si Zyma nurodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grgzinti naudotg prietaisa,
naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardaveéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

E Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gaminj.
—

10. Garantija

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i§ mdsy jmonés ir tikimeés, kad
jums patiks naudotis misy aukstos kokybés produktu. Aukstg misy gaminiy
kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzijg, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui
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3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis Siy saglyguy:

Si garantija neturi jtakos jisy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardaveéjui. Sioms teiséms misy
gamintojo garantija neturi jtakos. MUsy suteikta garantija galioja tik
asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés
Respublikos teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.
VIVESS savo nuozilra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéja.
Kad galéty atlikti garantine priezitirg, misy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymuy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad bty uZtikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.
Garantija laikoma negaliojancia:
— —netinkamo naudojimo atveju
— jei prietaisas mechaniskai pazeidZiamas iSorinio poveikio

besidévincias dalis sugadinus transportuojant

pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke
dél zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezas€iy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

_)
— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju
N
N

— per didelio naudojimo atveju, ypa€ ne asmeninio naudojimo atveju

— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios vélesnés muisy atsakomybés, ypac jokios

atsakomybés uz Zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés i$laidy, tvarkymo islaidy ir pan.). Taciau tai

neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal
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Atsakomybés uZ produktg jstatyma.

Bet kokios misy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos
termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.
Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas
bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO |JRODYMU!
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1. Pregled
1.1. Tehnicki podaci

Model NAN 8625256

Napajanje 220 — 240 V~, 50/60 Hz

PotroSnja energije 700 W

Klasa zastite Klasa |

Klasa zastite IPX0

Dimenzije pribl. 235 x 230 x 93 mm (V x S x D)
Tezina pribl. 1,25 kg

Proizvedeno za: REWE-Zentral GmbH, D-50603 Koin
1.2. Simboli

Posebno su oznacene vazne sigurnosne upute. Uvijek se morate pridrzavati
upute kako biste izbjegli nesrece i oste¢enje imovine.

UPOZORENJE — upozorava na opasnosti po zdravlje i ukazuje na
moguce opasnosti od ozljeda.

UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE - opasnost od pozara!

UPOZORENJE - opasnost od opeklina!

Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u suhim zatvorenim
podrucjima.

Napomena: sadrzi savjete i informacije.

Procitajte priru¢nik s uputama.

BExLPBRBEPE
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2. Vazne sigurnosne upute

2.1. Opce sigurnosne upute

1. Temeljito procitajte ovaj priru¢nik s uputama prije prvog koristenja
aparata. Sadrzi vazne informacije o va$oj sigurnosti, kao i savjete
za rukovanje i odrzavanje uredaja. Drzite prirucnik s uputama na
sigurnom mjestu za buduce koristenje i proslijedite ih s aparatom
novom vilasniku.

2. Obratite paznju na sva upozorenja na aparatu i u priru¢niku s
uputama.

3. Ovaj aparat upotrebljavajte samo za njegovu namjenu. Nepravilna
upotreba moZze dovesti do opasnosti. Ne preuzimamo odgovornost
za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom upotrebom ili radom
aparata.

4. Koristenje pribora i dijelova aparata koje proizvodac nije izri€ito
preporucio moze dovesti do ozljeda ili oStecenja i ponistiti jamstvo.

5. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe

sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili

osobe bez znanja i iskustva, pod uvjetom da su pod nadzorom ili

su upucene u sigurno koristenje uredaja i da razumiju opasnosti do

kojih moZe doci zbog nepravilne upotrebe.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca

bez nadzora.

8. Aparat je namijenjen upotrebi u ku¢anstvima te slicnim mjestima
poput:

- kuhinja za zaposlenike, trgovina, ureda i slicnih radnih okruzenja
- U seoskim ku¢ama;

- za goste u hotelima, motelima i drugim smjestajima

- smjestajnih objekata koji nude dorucak.

9. Uredaj nije namijenjen radu s vanjskim uklopnim satom ili zasebnim
daljinskim upravljanjem.

10.Upute o Cid¢enju povrsina koje dolaze u dodir s hranom mozete
pronadi u odjeljku ,Ciséenje i odrzavanje”.

11.Pazite da aparat ne zavrSi u rukama djece bez vaseg nadzora!

12.0bratite posebnu pozornost kada se aparat upotrebljava u blizini
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djece.

13.Ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen.

14.Ne izlazite aparat ekstremnoj toplini ili hladnoci, izravno suncevoj
svjetlosti, vlazi i oStrim rubovima.

15.Nikada ne uranjajte aparat i kabel za napajanje s utikaCem u vodu ili
druge tekucine. Nikada ne drzite uredaj pod tekucom vodom.

16.Nemojte dodirivati uredaj mokrim rukama ili ga koristiti na vlaznoj
podlozi.

17.UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara! Nikada ne
pokusavajte sami popraviti uredaj. U slu€aju kvarova neka A
uredaj poprave isklju€ivo kvalificirani stru¢njaci.

18.Nemojte upotrebljavati aparat s oStecenim kabelom za
napajanje ili kucistem ili ako je aparat pao ili je oSte¢en dok ga ne
provjeri stru¢na osoba.

19.Tako dugo dok je aparat priklju€en na zidnu uticnicu, postoji rizik od
strujnog udara.

20.Upotrebljavajte samo pribor koji je isporucio ili preporucio
proizvodac.

21.Nemojte otvarati kucéiste. Nemojte umetati bilo kakve predmete u
otvore. Nijedan otvor ne smije biti zaprijeCen.

22.Na uredaj ne stavljajte izvore otvorenog plamena, poput upaljenih
svijeca ili predmeta napunjenih tekuc¢inom, npr. vaza.

23.Nemojte gurati predmete u aparat i nemojte ga prekrivati.

24 UPOZORENJE - opasnost od opeklina! Aparat postaje
vruc tijekom rada. PovrSine mogu biti izuzetno vruce. &
Dodirujte samo rucke, prekidace i gumbe. Nemojte se
naginjati preko aparata tijekom rada. Zrak iznad aparata
izuzetno je vru¢. Budite paZljivi prilikom otvaranja aparata nakon
upotrebe. Para koja izlazi iz aparata je vrlo vruca.

25.UPOZORENJE - nemoijte otvarati poklopac dok aparat radi.

26.Kada koristite produzne kabele ili viSestruke utiCnice, provjerite
odgovara li njihova nazivna snaga snazi aparata.

27.Aparat uvijek mora biti iskop€an iz strujne mreze kad god je
ostavljen bez nadzora i prije CiS¢enja.

28.Nemojte pomicati aparat dok radi.
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2.2. Elektri€éna sigurnost

1. Provjerite odgovara li napon strujne mreze tehnic¢kim podacima
navedenim na natpisnoj plocici aparata.

2. Provjerite je li strujni utika€ uvijek lako dostupan i nadohvat ruke.
Sluzi kao uredaj za iskap&anje napajanja. Aparat se smije potpuno
iskopcCati iz elektricne mreze samo izvlaCenjem strujnog utikaca.

3. Kabel za napajanje mora biti zasticen od gnjeCenja, presavijanja ili
trljanja o oStre rubove i mora se drzati podalje od vrucih povrSina i
otvorenog plamena.

4. Provjerite moze li se uredaj povuci dolje za strujni kabel. Kabel za
napajanje treba paZzljivo postaviti kako bi ne bi nastala opasnost od
spoticanja.

5. Uvijek iskopCajte uredaj iz strujne uticnice kada se ne koristi, za
vrijeme grmljavine, u slu€aju kvarova tijekom rada, prije punjenja i
Cis¢enja.

6. Kada iskopCate uredaj, uvijek izvucite utikac€ iz strujne utiCnice.
Nemojte povlaciti kabel.

7. Ako je vodi€ aparata oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegova korisnicka sluzba ili stru¢na osoba sli¢nih kvalifikacija kako
bi se izbjegla opasnost.

2.3. Mjesto za postavljanje

1. Aparat uvijek postavljajte na ravnu, suhu, Cistu, stabilnu i protukliznu
povrSinu otpornu na vruéinu.

2. Aparat se smije koristiti samo u suhim zatvorenim prostorima i nije
namijenjen za upotrebu na otvorenom.

3. Aparat morate drzati podalje od izvora topline kao $to su radijatori,
peci i drugi uredaji koji proizvode toplinu. Aparat nikada ne stavljajte
na grijacu plo¢u (plinsku, elektricnu, pe¢ na ugljen itd.).

4. UPOZORENJE - opasnost od pozara! Nemojte
postavljati aparat blizu lako zapaljivih materijala kao Sto
Su zavjese, tkanine itd. i nemojte ga prekrivati njima.

Uvijek budite na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih
materijala.

5. Ostavite najmanje 10 cm razmaka izmedu uredaja i drugih
predmeta kako biste osigurali adekvatno hladenje.

6. Ne postavljajte uredaj blizu elektricnih uredaja koji stvaraju jaka
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magnetska polja (npr. motori, transformatori).

7. Nemojte postavljati uredaj blizu zidova ili ispod ormara kako biste
izbjegli ostecenje od izlaganja pari. Ako imate drveni namjestaj,
stavite podmetac ispod uredaja kako biste zastitili drvenu povrSinu
od ostecenja.

3. Namjena

1. Aparat je namijenjen isklju€ivo za pecenje i pripremu sendvi¢a. Aparat ne
biste trebali upotrebljavati za zagrijavanje drugih jela/hrane kao sto su vafli
i Curosi.
2. Ovaj je uredaj namijenjen isklju€ivo upotrebi u kucanstvima. Nije
namijenjen komercijalnoj uporabi.
3. Aparat je namijenjen samo za upotrebu u kué¢anstvima i u suhim
zatvorenim podrucjima.
. Aparat biste trebali upotrebljavati samo u umjerenoj klimi.
. Aparat se ne smije upotrebljavati u druge svrhe. Sve druge namjene mogu
uzrokovati oStecenje aparata kao i imovine ili tielesnu ozljedu.
6. ProizvodacC ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu ili ozljede
uzrokovane nepravilnom upotrebom ili nepostivanjem priru¢nika s
uputama.

[S2 15
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4.

Kontrole

Hrvatski

©WoNoOOkWN=

Mehanizam za zaklju€avanje
Rucka (gornji dio)

Poklopac

Ploc¢a za grijanje (ugradena)
Kabel napajanja s utikatem
Potporne nozice

Rucka (donji dio)

LED indikator statusa (crveni)
LED indikator grijanja (zeleni)




5. Upute za uporabu

5.1. Raspakiravanje i provjera

1. PaZljivo izvadite aparat i pribor iz pakiranja.

2. Provijerite je li pakiranje potpuno i ima li znakova ostecenja. Ako neki
dijelovi ili pribor nedostaju ili ako su otkriveni bilo kakvi znakovi oStecenja,
nemojte Koristiti aparat. Odmah ga vratite distributeru.

. Sav ambalazni materijal treba zbrinuti u skladu sa zakonskim odredbama.

4. Nemojte bacati ambalazni materijal jer se on kasnije moze koristiti za

pakiranje, slanje ili opcenito prijevoz uredaja. Aparat mora biti pohranjen
na nacin koji isklju€uje svaku potencijalnu opasnost.

w

UPOZORENJE - rizik od gusenja! Ambalazni materijal nije
igracka. Djeca se mogu zagusiti plasti¢nim vre¢ama, folijama i
Cesticama polistirena. Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

5.2. Prvi koraci

1. Ocistite aparat prije prve upotrebe. Pustite ga da radi oko 10 minuta bez
sendvi¢a na plo¢ama za grijanje.

2. Oslobadaju se ostaci kod proizvodnje te se mogu razviti dim i miris. To je
normalna pojava i ne predstavlja kvar ili opasnost. OcCistite aparat nakon
8to se ohladi do kraja.

3. Prve ispecene sendvice bacite jer njihov okus jo$ uvijek moze biti
pokvaren ostacima kod proizvodnje. Nemojte ponoviti isti postupak nakon
naknadne upotrebe aparata.

5.3. Rukovanje

UPOZORENJE - uvijek ru¢kom otvarajte i zatvarajte poklopac.

é UPOZORENJE - tilekom rada uredaj nikad ne ostavljajte bez

nadzora.
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1. Izvucite koliko vam je potrebno strujnog kabela s namotalice za kabel.
2. Uredaj uvijek koristite na suhoj, ravnoj i
stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu.

3. Zatvorite poklopac i zatvorite
mehanizmom za zaklju€avanije.

4. UkopcCajte aparat u prikladnu uti¢nicu.
Zasvijetlit ¢e se LED indikator statusa
(crveni) LED indikator grijanja (zeleni).

5. PriCekajte nekoliko minuta da se zagriju
ploCe za grijanje. LED indikator grijanja
(zeleni) ¢e se iskljuditi.

6. Otpustite mehanizam za zaklju¢avanije i
otvorite poklopac.

o Napomena: Po potrebi polijte nekoliko kapi ulja za kuhanje na
ploCe za grijanje kako se sendvici ne bi zalijepili ili zagorijeli.

7. Postavite sendviCe na donje ploCe za grijanje. Pazite da izmedu kriski
kruha nema previSe sastojaka jer biste ih mogli istisnuti. Nikad nemojte
stavljati prevelike kriSke kruha na ploCe za grijanje.

8. Zatvorite poklopac i zakljuajte ga mehanizmom za zaklju€avanje kako
biste tostirali sendvice. Potrebno je samo nekoliko minuta za pripremu
sendvica.

® Napomena: Tijekom pripreme sendvica indikator grijanja (zeleni)
pali se i gasi, pokazujuci odrzavanje temperature.

9. Nakon §to zavrsite, otpustite mehanizam za zaklju€avanje, otvorite
poklopac i uklonite peene sendvice.

Napomena: PloCe za grijanje imaju sloj protiv prianjanja. Nemojte
koristiti oStre ili tvrde predmete kao $to su metalne lopatice ili vilice
kako ih ne biste ostetili. Uvijek koristiti drvene ili plastiCne lopatice.

10. Iskljucite aparat iz elektricne mrezZe i pustite da se potpuno ohladi.

11. Uredaj &istite kako je opisano u odjeljku ,Cidéenje i odrzavanje”.

6. Ciséenje i odrzavanje

6.1. Ciséenje

1. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i pustite da se potpuno ohladi

prije Cis¢enja.
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UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara!

Nikada ne uranjajte aparat i kabel za napajanje s utika¢em u vodu
ili druge tekucine. Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om vodom.

A Napomena: Nikad nemojte upotrebljavati otapala, abrazivna

1 sredstva, ostre Cetke, metalne ili ostre predmete za Ciscenje.
Otapala su Stetna za zdravlje i djeluju na plasticne predmete, dok
abrazivna sredstva za CiS¢enje i pomagala grebu povrsinu.

2. Nakon svake upotrebe vanjske povrsine tijela ocistite blago navlazenom
krpom, a zatim ih temeljito osuSite mekom i suhom krpom.

3. Koristite samo prikladni kuhinjski pribor kao §to su drvene ili plasti¢ne
lopatice za vadenje pec€enih sendvi€a s plo€a za grijanje.

4. Nakon svake uporabe ploCe za grijanje ocistite lagano navlazenom krpom,
a zatim ih temeljito osusSite mekom i suhom krpom.

®
1 Napomena: Pazite da voda ne ude u aparat.

5. Pustite da se svi dijelovi potpuno osuSe prije ponovne upotrebe aparata,
pohranjivanja ili prijevoza.

Pohrana i prijevoz

Uredaj Gistite kako je opisano u odjeljku ,Ciséenje i odrzavanje”.
Omotajte kabel za napajanje oko namotalice za kabel.

Zatvorite poklopac i zatvorite mehanizmom za zaklju€avanje.
Aparat uvijek Cuvajte, po mogucnosti u izvornoj ambalazi, u Cistom i
suhom stanju na suhom, €istom mjestu i izvan dohvata djece.
Pazite da se uredaj ne moze prevrnuti ili pasti tijekom prijevoza.
Uredaj mora biti zasticen od udaraca i vibracija, posebice tijekom
cestovnog prijevoza.

BwN N
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8. U sluéaju problema

Aparat ne radi:
1. Je li aparat spojen na strujnu mrezu?
Ukopcaijte aparat u strujnu mrezu.

2. Je li utiCnici iskoCio osigurac?
Provjerite uti¢nicu povezivanjem s drugim uredajem.
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3. Je li uredaj bio izlozen elektrostatiCkom praznjenju ili udarima?
Odspojite aparat iz strujne mreze. PriCekajte trenutak, a zatim ponovno
ukopcajte uredaj u uti¢nicu.

4. Je li aktivirana zastita od pregrijavanja?
Ako postoji opasnost od pregrijavanja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
kako bi se izbjeglo ostecenje. U tom slu€aju iskopc€ajte uredaj iz strujnog
napajanja i ostavite ga da se u potpunosti ohladi prije ponovne upotrebe.

° Napomena: Obratite se lokalnoj korisnickoj sluzbi ako aparat
1 i dalje ne radi nakon provjere gore navedenih to¢aka. Nikad
nemojte pokusavati samostalno popravljati aparat.

9. Odlaganje

Ova oznaka oznacava da se elektroniCki uredaji ne smiju odlagati

E Ispravno odlaganje ovog proizvoda:
s uobi€ajenim kuc¢nim otpadom u EU. Rabite sustave povrata i

—
prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite prodavacu kod kojeg je
proizvod kupljen.

10.Jamstvo

Drago nam je Sto ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno
zabave i veselja uz ovaj visokokvalitetni proizvod. Nasa stroga kontrola
proizvodnje osigurava visoku kvalitetu nasih uredaja. U slu€aju da ipak
imate opravdanu reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje prema sljede¢im uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjeCe na vaSa zakonska jamstvena potrazivanja kao
potroSaca prema prodavatelju uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom
proizvodaca koje dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograni¢eno
je na podrucje Republike Hrvatske.

Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnje.

VIVESS odlucuje kako ¢e se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS,
obratite se izravno trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Da bi se jamstvo moglo ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate
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predloziti dokaz o kupniji, bilo u obliku originalne fakture ili rauna koji ste
dobili na blagajni trgovine. Nadalje, serijski broj na uredaju mora biti Citljiv.
Nazalost, ne moZemo pruZiti besplatne usluge jamstva bez dokaza o kupniji.
Preporucujemo da saCuvate originalnu ambalazu kako biste osigurali siguran
transport uredaja u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vrsiti iskljucivo tvrtka tsc technical
customer solutions GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka
ovlastila. U slu¢aju popravaka koje obavljate sami ili u drugim radionicama,
svi jamstveni zahtjevi postaju nevazedi i ne postoji pravo na naknadu.
Jamstvo se gubi u sljedeéim slu€ajevima:

nestru¢no rukovanje
mehanicko ostecenje uredaja izvana

Stete pri transportu za potrosne dijelove

greske u rukovaniju i nenamjenska upotreba

postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

Stete nastale zbog viSe sile, rata, poplave, udara munje,

Prenapona i drugih razloga na koje VIVESS ne moze utjecati

— prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna

— nepridrzavanje uputa za upotrebu i greSaka pri ugradnji

— ako uredaj nema tehnicki kvar

— troSkovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaze i demontaze
uredaja

Jamstvo ne uklju€uje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice

nikakvu odgovornost za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja

je uzrokovana kvarom uredaja prije popravka (npr. putni troSkovi, troskovi

rukovanja itd.).

Medutim, to ne ograni€ava niti isklju€uje naSu pravnu odgovornost, posebice

u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma

kupnje, ¢ak ni u pogledu zamijenjenih komponenti.

Ll

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ¢e i va$ sljededi
proizvod biti proizvod tvrtke VIVESS

VAZAN DOKUMENT! CUVAJTE UZ RACUN 3 GODINE!
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